

[image: ]









[image: ]









First published in 2025 by Huia Publishers 39 Pipitea Street, PO Box 12280 Wellington, Aotearoa New Zealand www.huia.co.nz


ISBN 978-1-77550-836-6 (print)


ISBN 978-1-77550-987-5 (EPUB)


Copyright © Te Kahautu Maxwell 2025


This book is copyright. Apart from fair dealing for the purpose of private study, research, criticism or review, as permitted under the Copyright Act, no part may be reproduced by any process without the prior permission of the publisher.


A catalogue record for this book is available from the National Library of New Zealand.


Ebook conversion 2025 by meBooks.




[image: ]











[image: ]











He Kupu Whakataki


Foreword


He Muri Ahiahi


In Memoriam


Ngā Whakatairanga


Acknowledgements


He Kupu Whakaari


Introduction




[image: ]


01. Ka Rī


[image: ]


02. Taku Mounga Tiketike


[image: ]


03. E Kati E


[image: ]


04. Te Ranginui


[image: ]


05. Rāwinia


[image: ]


06. Ngāpō


[image: ]


07. Te Rei o Te Iwi


[image: ]


08. E Tō E Te Rā


[image: ]


09. Te Ao-Putaputa


[image: ]


10. Te Atua


[image: ]


11. Huikau


[image: ]


12. He Aroha ki a Kīngi Tūheitia


He Hokinga Mahara


Reflections


Ko Ngā Kāhui


The Groups of Artists


Bibliography








He Kupu Whakataki






I roto i te whāriki whetū kōraurau o te ao akoranga rangatira o Aotearoa, ka whakaara mai a Matua Ahorangi Te Kahautu Maxwell, he whetū koura. He tumu whakarae ki ngā haepapa āwhina o tana kapa haka ō Ōpōtiki Mai Tawhiti, o te waiata, o te mātauranga Hāhi Ringatū me te mātauranga o tōna whānau, hapū, iwi hoki, o ōna marae. He pūia akoranga a ōna pākeke pā tata. Ō ia ara, e takahia ana e ia, he huarahi rito wānanga o te mātauranga. Ā, e mau kaha ana tōna wairua me tōna reo tīpuna ki a Ngāti Ngahere, Te Whakatōhea, Te Whānau a Apanui, me Ngāi Tūhoe.


He tātaki kapa haka ia, e pupuri ana i ngā ngangahu kanapa whakapūmau i te taiao o ngā tīpuna o mua, e au nei i te ora ki te tikanga me te hōkai nui au whakamua. Me te ātaahua, te hohou o te rongo, me te whakamana, e hoea ana e ia ngā whakaritenga whakahirahira o te ahurea, o te mātauranga. Ō te hira o tōna hinengaro, e whatu mai ana i ngā kōrero whai wā ana ki nāianei me te wā kai te tū. I roto i te ao o te whakatangi, oro waiata, he pūkare ao matua āna rangi e pūkau ana ki te wairua kotahi o tōna whānau, hapū me tōna iwi. E mau ana ia i te tautoko o te hītori o ia orooro, ō ia kupu he tohu mō te whakamau, whakahira me te māramatanga.


He tohunga Ringatū, he kaitiaki, he kaikauhau, orooro mō ngā hīmene, pānui, waiata – te mātauranga hohou i te rongo karakia. Ko āna waihanga, whakaako he matapihi whakakitenga mō te hunga e rapu ana i te ara o te kotahitanga o te wairua. Āpiti atu i tōna tohu ā-tangata. Ko Te Kahautu Maxwell he kaiwhakapakari, toioro mō tōna iwi, he kaikawe tirohanga whakamua āna titiro e whakakotahi ana i ngā kōrero whakaheke, whakahou mātauranga. He kaiārahi ia i tōna marae a Te Rere kāinga kōrero, Ngāti Ngāhere hapū. Ko ia he whakapapa hou tāewa, ki te wā i tūtohu ai te tūāpapa, ki te wā e whakapakari ai te wairua o tōna Te Whakatōheatanga e tīrama mai ana.


Taiarahia Black


Ahorangi Whanake Kaupapa Māori me te Kaupapa Iwi Taketake
Te Whare Wānanga o Awanuiārangi






Foreword




In the luminous whāriki of te ao Māori academic space, Dr (Dudu) Te Kahautu Maxwell emerges as a radiant constellation, his brilliance unfolding across the domains of kapa haka, song composition, Hāhi Ringatū scriptural wisdom and tribal scholarship. With each step, he traverses the sacred pathways of knowledge. His spirit is connected with the tīpuna voice of Ngāti Ngahere, Te Whakatōhea, Te Whānau a Apanui and Ngāi Tūhoe.


As a kapa haka luminary, his movements echo the heartbeat of generations past, breathing life into tradition and innovation alike. With grace and reverence, he navigates the intricate rhythms of cultural and intellectual expression, weaving narratives that transcend time and space. In the realm of song composition, he is a genius. His melodies resonate with the collective wairua of his whānau, hapū and iwi, and kaumātua. Each note carries the weight of history, each lyric a testament to his resilience, strength and insight.


As a Ringatū tohunga, he is a custodian of hīmene, pānui and waiata wisdom, his teachings a beacon of enlightenment for those who seek guidance on the path of spiritual awakening. Yet, beyond his individual attributes, Te Kahautu Maxwell stands as a torch-bearer for his iwi, a visionary whose vision transcends the confines of academia. With unwavering dedication, he leads Ngāti Ngāhere, his kapa haka Ōpōtiki Mai Tawhiti and Te Whakatōhea aspirations towards a future where tradition and innovation come together, where the past informs the present and where the spirit of Te Whakatōheatanga shines eternally bright.


Taiarahia Black


Professor Māori and Indigenous Development


Te Whare Wānanga o Awanuiārangi










He Muri Ahiahi






Ā tāua kōrero, e hika, Ranginui hoki rā,
i nui o rangi rā,
he mea kia mahue iho rā, ko owahau anake.


Kia kitea rikiriki,
ka ngaro hoki rā koe,
ngā waha kī, ngā kaihoe o te waka,
i hoea ai te moana whatiwhati,
hai whakapuru atu rā,
mō ngā tai kino, mō tai āniwhaniwha,
ka puta ki waho rā, inarā ki tōu whare.


Kei te tau nā au, ki a Marewa-ki-te-ao,


kei te tau nā koe, ki a Marewa-ki-te-pō,


i maunu ai te taniwha i te rua.


Auē, taukuri e!






He poroporoaki tēnei ki a Richard Te Ranginui Mitai, i mate ai i te 20 o Hakihea 2022. He kaihaka o mua nō Ōpōtiki Mai Tawhiti, nō te kapa tuatahi; nō te tau 1995 i whānau mai ai a Ōpōtiki Mai Tawhiti, i tōna orokohanga mai tae noa ki tōna tū mutunga i te tau 2011. He tohunga ki te tito rangi mō te kapa haka nei; he tohunga ki te waiata; he reo rōreka. Koia te heamana o te kapa haka nei i tōna hinganga.


Haere rā, e te rangatira, ki a Ōpōtiki Mai Tawhiti iwi nui i te wahangūtanga o te pō, ki a Te Whakatōhea whānui. Moe mai i te rire o Te Atua.








In Memoriam




I refer to our past conversations, with regard to the future and potential for our iwi.


I reminisce about those memorable days of our youth, through to our middle-age life,


when you left without warning.


I look around in vain.


I am left here alone, my brother.


You have gone forever, to the great orators and the navigators of the canoe,


who voyaged the ocean,


who would keep the people safe from the raging torrents of the mountainous seas,


when threatened from the outside and within your own house.


I chant my karakia to Marewa-ki-te-ao,


and you perform your karakia to Marewa-ki-te-pō


which is your passport to the exit way


for the taniwha from its lair.


Alas!






This is a tribute to Richard Te Ranginui Mitai, who passed away suddenly on 21 December 2022, aged fifty-seven. He was a founding member of Ōpōtiki Mai Tawhiti from 1995 to 2013.


Richard was an accomplished composer of tunes for the kapa haka group. He was also a great singer. At the time of his passing, he was the Chair of Ōpōtiki Mai Tawhiti.


Rest in the eternal peace of the Lord.
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Richard Ranginui Mitai









Maimai Aroha ki a Ricky-Lee Tāpuni Mitai


Tērā te uira whakatū i Ōpōtiki.


Taku tōtara haemata tēnā ka paea ki raro.


Kai te whenua, kai ō tīpuna.


E kiri noa te hinapōuri te tōnga rā.


Tē taka te mahara i konā e tama e Riki Tāpuni.


Ka tū ngā tira huri nui tō kiri raukura e.


Auē! Auē! Te aroha e ngau kino nei, te aroha e haehae nei i taku tinana.


He aha he kōrero, tūmeke te hinengaro, ohorere te manawa e Riki auē, auē taukurī e!


Taku manukura, taku manutaki o Ōpōtiki Mai Tawhiti.


Ko ngā manunui a Ruakapanga ko Tiu o ngā rangi, ko Hārō o ngā rangi.


Taku kaha, taku wairua, taku whakatiketike e Riki.


Tahuri kau, tahuri kau?


Tēnei tō iwi e tū tahanga nei, e tū kakapa nei te manawa mōhou e ngaro nei.


Te mauritau, toka-tūmoana, te reo haka o Tānerore, te reo manu-tīoriori, te koa, te whetūmārama, te kaha, te toa.






Nō te 11 o Whiringa-ā-rangi 2024 ka tangohia ohoreretia a Ricky-Lee Tāpuni Mitai e te ringa kaha o Aitua. Ko Ricky-Lee te kaitātaki tāne o Ōpōtiki Mai Tawhiti. Koia hoki tētahi pou o tēnei kaupapa ko Ngā Oro me Ngā Iere a Ōpōtiki Mai Tawhiti. Kāore hoki e rewa te pukapuka nei me tōna kōpae ko Ricky-Lee tēnei kua ngaro nei i a tātou.


Nō reira hei te manukura, hei te rangatira o te iwi e tama Ricky-Lee Tāpuni Mitai haere rā ki tō matua ki a Te Ranginui, haere rā ki te iwi nui i te pō.


E moe taku kurupounamu.








Lightning (a sign that a leader has passed) flashes over Ōpōtiki.


My illustrious leader has fallen.


Now lying in his ancestral lands amongst his ancestors.


I am saddened like the setting of the sun.


There are so many memories of you, Ricky-Lee Tāpuni, of times past.


Now you are gone, taken so suddenly to join the company of our great ones.


Jesus Christ! This love that is consuming my being, this love that gnaws away at me.


I don’t know what to say, my mind asks so many questions, my heart has stopped beating.


My leader, the leader of Ōpōtiki Mai Tawhiti.


Descendant of the great birds of Ruakapanga, Tiu o ngā rangi, Hārō o ngā rangi.


My strength, my spirit, the one I held in awe, e Riki.


I look for you, I look for you but to no avail.


Your iwi stands here lost, found wanting for our leader who has left us bereft.


Your calming character, your unwavering support, your booming voice in haka, your melodious voice in song, your happiness, your charm, your strength, the champion.






On 11 November 2024, Ricky-Lee Mitai passed away unexpectedly. Ricky-Lee was the kaitātaki tāne of Ōpōtiki Mai Tawhiti. He was an integral part of this project Ngā Oro me Ngā Iere a Ōpōtiki Mai Tawhiti. Unfortunately, Ricky-Lee was taken from us before we could launch this book and the accompanying album.


Therefore, Ricky-Lee Tāpuni Mitai, the manukura tāne of Ōpōtiki Mai Tawhiti, the leader of your iwi, farewell, go to your father Ranginui, go to your iwi in the night.


Rest in peace.
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Ricky-Lee Tāpuni Mitai


Courtesy of Mitai whānau
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Ricky-Lee Tāpuni Mitai


Courtesy of Te Matatini
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Ngā Whakatairanga






Kia whakatairangatia e ahau ngā rōpū me ngā tāngata mō ā rātou tautoko i taea ai tēnei taonga:


Te Mātāwai, koia te kaituku pūtea matua.


Te Whare Wānanga o Waikato, otirā te Tumuaki, Ahorangi Neil Quigley, mō tōna ngākau mākohakoha ki te tautoko i ahau.


Dr Stephen Small, he wāhanga nui tōna; nāna i tito ngā puoro tuatini. Koia te pūkenga puoro, koia hoki te kauwaka i waenganui i a Ōpōtiki Mai Tawhiti me te Auckland Philharmonia.


Ka mihi hoki ki te Poari o te Auckland Philharmonia, ki te Mana Tātaki i Ngā Mahi, ki a Wendy Gardiner, tae atu ki te Mana Hautū Tuarua Toi, ki a Carolina Borges, nāna i whakaae ki tēnei mahitahitanga.


Ngā mihi ki:


Te Kaihōmiromiro Matua Reo Māori, Greg Koia


Te Kaiwhakamakaurangi ā-Hiko, Rakai Karaitiana


Te Kaiwhakairo Mahere ā-Hiko, Aaron Barnstall.


He kupu whakawhetai ki taku hoa pūmau, taringa areare, hoa mahi tawhito o Te Whare Wānanga o Waikato, nāna i whakaako te reo Ingarihi. Nā tēnei pūkenga ōna, nāku a ia i tiki ake hai Kaihōmiromiro Matua Reo Pākehā.


Ki taku uri i te ngaro kua kitea, o Te Whakatōhea, ki a Nicholas Helyar-Magill. He pōhēhē nōku he Pākehā a ia, i taku tūtakitanga ki a ia e rua tau ki muri ki ‘Mana Motuhake’, he pepa tau tuatoru nāku i whakaako e pā ana ki te whakapūmau i te mana motuhake i tēnei ao tōrangapū nei. Nō taku mōhiotanga he Whakatōhea a Nicholas, ka noho ko ahau hai pou mō Nicholas me tōna ao. Nā tēnei taura ā-roto kua noho ko ahau hai kaiako, hai matua ki te hono anō i a ia ki tōna iwi i ngaro, nā te raupatutanga o ō mātou whenua. Nā tēnei whiunga i marara a Te Whakatōhea ka ngaro ki te ao, ka noho ahurea-kore, tuakiri-kore. Anā, ko Nicholas me tana whānau te papa o ēnei whiunga taimaha me te huhua noa atu o ngā uri. Nā konā ko Nicholas taku Kaiāwhina Matawhaiaro me te ārahi i tēnei kaupapa whakaputa pukapuka.


Ka mihi hoki ki a Thomas Mitai nāna i whakahaere te kaupapa kōwhiri i ngā waiata, i te hopunga reo hoki o Ōpōtiki Mai Tawhiti mō runga kōpae. Nā Thomas māua ko Dr Stephen Small i whakatūtaki. He reo waiata a Thomas ki ‘Te Miha’, he whakaari nā Dr Small i whakahaere, ā, i tuwhera ai ki te Concert Chambers ki Te Whare Wānanga o Waikato. Ko ahau te Kaiwhakataki, anā, nā te wā tērā i tohu ai ko ahau. Kīhai te Kaiwhakataki tūturu i wātea, nō reira ka riro mai māku. Koinei te tīmatatanga o te hononga o Ōpōtiki Mai Tawhiti ki a Dr Stephen Small. Kātahi te hononga whakamīharo ko tēnei.


Otirā ka mihi ki te kapa haka whānui o roto i ōna 29 tau, kua noho ko Ōpōtiki Mai Tawhiti, hai whare wānanga tonu mō te iwi o Te Whakatōhea, ka kuraina ngā uri ki tōna reo, ki tōna mita; ka kuraina ki tōna whakapapa, kōrero o nehe; ka kuraina ki tōna anō taiao; ka kuraina ki tōna anō ao tōrangapū. Ko Ōpōtiki Mai Tawhiti he toka āhuru, he āhuru mōwai mō ngā uri whakatipu o Te Whakatōhea. Koia ko te kaitō mai i ngā uri e noho marara ana i te whenua kia hokihoki mai ki te wā kāinga, kia hongi ai i ngā mōkarakara me ngā haunga o te wā kāinga, o te iwi kāinga anō hoki. Engari hai te mutunga iho, ko Ōpōtiki Mai Tawhiti tētahi o ngā waka whakakanohi i tōna iwi, i a Te Whakatōhea, ki te ao whānui.
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